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Délibáb

A ljondon—New-York telefónvonal 
központja. Nemrégen nyitották meg 
és a több ezer kilométeres távolság 
ellenére kifogástalanul működik. Ezt 
a telefont bárki használhatja, akinek 
módjában áll egyperces beszélgeté­
sért 150 pengőt lefizetni. Érdekes, 
hogy ez a drága tarifa nem riasz­
totta vissza a londoni és ne wy or ki 
kereskedőket attól, hogy már az első 
napon annyian jelentkezzenek, ahány 
beszélgetési ezen a vonalon nem is 

lehel egy napon lebonyolítani

A montreali Lauries mozgóképszínház le- . ■
égett. A tűz előadás közben keletkezeit, de a
közönség csak akkor vette észre, mikor már ---------------
a vászon is lángol kapott. A lángnyelvek 
láttára óriási pánik tört ki a nézőtéren és 
mindenki menekülni igyekezett. A nagy tolongásban 77 em­
bert, főképpen asszonyokat és gyerekeket, agyontaposlak. Ezen­
kívül igen sokan megsebesüllek. A tolongás oly nagy volt, 
hogy a tűzoltók sem tudtak bemenni a nézőtérre. A tüzel 
filmgyulladás okozta és a tűzvizsgálal megállapította, hogyha 
a közönség nyugodtan a helyén marad, percek alatt el lehe­
tett volna oltani a tüzet. Így azonban az egész színház leégett

Morfiumcsempészek Amerikában. A kábítószerek 
csempészését Amerikában kizáróan a négerek végzik, 
akik ezt a veszedelmes, de jól jövedelmező mester­
séget nagy ügyességgel űzik. Nemcsak a csempé­
szésben, hanem a morfium eladásánál is nagyon 
óvalosok. Senkinek sem adnak morfiumot, hanem 
a tarifa lefizetése után maga a kereskedő fecsken­
dezi be a morfinista bőre alá. Ehhez nem pravazt 
használnak, hanem közönséges szemfecskendöt, hogy 
esetleges motozásnál a pravaz ne legyen árulójuk

Duczy Pichler, a Folics Bcrgercs 
magyar származású volt sztárja 
európai körútra indult. Nálunk 
is fel fog lépni híressé vált kc-

leli táncaival

Merész emberek. Európában a 
6—7 emeletes házak is feltűnést 
kellenek. Amerikában azonban 
gombamódra nőnek ki 40—50 
emeletes, sőt ennél magasabb fel­
hőkarcolók is. Ezeknek a felhő­
karcolóknak az építésénél nem­
csak szakemberekre, hanem merész 
emberekre is szükség van. A fel­
hőkarcolóknak először a vasvázát 
építik fel. Ekkor még semmiféle 
falnak nyoma sincs és a mun­
kásoknak az áranylag keskeny 
vaslraverzeken, néhány száz láb 
magasságban kell dolgozniok és 
munka közben valóságos artista- 

mutatványokat kell elvégezniök

A londoni köd. Valóságos csapás a viláa legné­
pesebb városára. Ha bekövetkezik a ködös iaö, egész 
nap égnek az uccai lámpák, de ez sem elég, hanem 
még reflektorokkal is igyekeznek enyhíteni az egyip­
tomi sötétséget. Ilyenkor az autó-forgalom teljesen 
megakad és csak lovas kocsik közlekednek. Képünk 

a déli órákban készült
Az őskori sárkányok korcs utódai. Ez a különös 
gyíkfaj Ausztráliában élés a bennszülöttek „hegyi 
ördög"-nek nevezik ökel. Ha nagyon meleg van, a 

homokba ássák magukat

Női konfektio és női kalapok: Corvin Árúház

* * *
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A zajló Hudson-on, New- York közelében, 
egy nlasszállíló hajó elsüllyedt és 33-an a 
vízbe fulladtak. Az elsüllyedt hajó fedélzetét 

csákánnyal felbontják
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Délibáb

Corvin hazánk legnagyobb, legszebb árúháza

Pihenő munkások egy brazíliai kávéülletvényen. Kétszáz évvel ezelőtt 
vitték be az első kávé-palán tál Braziliába s azóta az egész ország fökereseti 
forrása lett. ,lz idén óriási méretű ünnepsége', keretében fogják megütni 

ezt a ritka jubileumot

A világ egyetlen idomított vízilova

Az elsüllyedt hajó vízbe fúlt utasainak 
holtteste a Hudson folyó pariján

A lángban álló Kína. A forradalmi csa­
patok harci állásban

Martha Norelius olimpiai bajnoknő 
5 p. 516 mp.-re javította meg a 
440 yardos hölgyúszó világrekordul

Óriási spirálturbina, amelyet most készített el
egy német gyár egy írországi vízmű számára, 

40.000 lóerős

Sanlosi kávé­
ültetvény szii 

rét idején
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Amerika a furcsa emberek hazája. Semrégen Coolidge elnök­
nél megjelent a Fehér Házban egy Rauben Blad nevű idős 
ember cs panaszt tett, hogy egy szélhámos az „Apa-viláy- 
rekurdérnék" nevezi magát, holott „csak“ 26 gyermeke volt. 
A világbajnokság őt illeti meg, mert neki PA gyermeke volt. 
A képünkön látható ősz bácsi egészen komolyan védelmet 

kért az elnöklői

■

Anette Kellermann úszónö, aki „Modern Vénusz“ címen egy vízmedencében láncproduk­
ciókat csinál. F.z az artistanő arról nevezetes, hogy ő volt az első női olimpiai bajnok, 
l'J't6-ban, a londoni olimpiászon megnyerte a női toronyugrás világbajnokságát. Azután 
professzionalista lelt és elfogadta egy amerikai impresszárió csábító szerződte lesi ajánlatát 
és azóta bejárta a világ minden nevezetesebb varieté-színpadát és nagy sikereket aratott

MM »

H Böckl, aki a férfi műkorcsa 
I j/ázás t.urópa-baj vakságot nyert* 

a bécsi versenyen
Anette. Kellermann tréning közben

Edison Alva Tamás magas kora 
ellenére pontosan megjelenik a mun­
kaidő kezdetén a gyárában és épp­
úgy jeleztcli ellenőrző Ixtrcáján a 
be- és kiménél idejét, mint a leg­

utolsó munkása

Langevin, az Emberi Jogok 
Ligája francia bizottságának 

új alelnöke

........ ........... - « ' I

W ilson-obszervatórium csillogd: 
aki az 1927. év nyarát nagyon 
nyitó hatásúnak jósolja. Sztn 
ugyanis ezen a nyáron a napi 
sokkal erősebb lesz az uUra-oií 
kisugárzása, mint eddig volt. 
ultra-violett sugarak gyógyító ei 

pedig köztudomású

Corvin hazánk legjobb, legolcsóbb árúháza
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CsákiI Károly és Búd János a parlament ünnepélyes megnyitásán Berczelly Jenő koréinak és báró Wlassich Gyula a /elsöház folyosóján
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Zsilvay Tibor megérkezik a páriáméul elé (Munkácsi foto) Gál Gyula 40 éves jubileumán (Kluger foto)

Corvin Árúház Menetjegyirodája
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Az Újvilág legnagyobb csodája, 
amely még a híres „skyscraper", a 
felhőkarcolókat is felülmúlja, a ter­
mészet alkotása, a Niagara-zuhatag. 
Létrejöttét a mindössze 54 kilométer 
hosszú Niagara folyónak köszönheti, 
amely az Erie és Ontario-tavakat köti 
össze az Egyesült-Államok és Kanada 
határán. A két tó vízszintje között 
több mint 100 méteres nivókülönbség 
van. Ez nagyrészben a Niagara-zuha- 
tagnál egyenlítődik ki, amikor isaGoat- 
island által két részre osztott folyó majd

kát, dőközönként leszakad. Különösen 
az 1818., 1823. és 1853-as eszten­
dőkben voltak ilyen jelentősebb szikla­
szakadások, egyébként a zuhatag falá­
nak évi hátrálása 5—25 cm. között 
változik.

A niagarai óriási vízmüvet azért 
úgy építették meg, hogy jóval a víz­
esés felett egy hatalmas alagutat fúr­
tak, amelyen keresztül a rohanó víz- 
mennyiség egy részét elvezették az 
alól levő turbinaházig. Mielőtt a víz­
tömeg zsiliprendszeren át a turbinák-

jma
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Mielőtt u Niagara folyó rohanó vize az alagútba belépne, acélruclakból készült rács 
tisztítja meg a hordalék kövektől

ötvenméteres magasságból olyan robaj­
jal zúdul alá, amely kedvező idő ese­
tén 60 kilométernyire is elhangzik.

Óránként körülbelül harmincmillió 
köbméternyi víztömeg rohan ilymódon 
a mélységbe és ezt a rettenetes energia- 
mennyiséget az amerikai élelmesség 
nem sokáig hagyta kihasználatlanul 
clpocsékolódni, hanem állandóan egy 
negyedmillió lóerőt reprezentáló villá­

hoz vezető hatalmas csőhálózatba be­
lépne, erős acélrudakból készült védő­
rács segítségével minden nagyobb kő­
törmeléktől és egyéb hulladéktól meg­
tisztítják, ami által megakadályozzák 
azt, hogy a nagyértékű gépekben törést 
vagy üzemzavart okozzon a folyó 
hordaléka.

Hatalmas vascsöveken áramlik az 
alagútból a víz a pokoli sebességgel

Hatalmas vascsatornák vezetik a lezuhanó vizel a szédületes sebességgel forgó turbinákhoz

mos energiát nyernek az 1894-ben 
megkezdett és azóta fokozatosan ki 
épített turbinarendszer segítségével.

Az óriási vízmű megépítésénél külö­
nösen azt kellett figyelembe venni, 
hogy a vízesés vándorol, helyét évről - 
évre változtatja. A Niagara folyó med­
rének felső részét 25 méter vastag 
kemény mészkő képezi. E mészkő 
réteg alatt puha palarétegek vannak, 
amelyet a lezuhanó víztömegek rom­
boló ereje teljesen kimos és a kemény 
mészkőréteg elvesztve alsó támaszté-

forgó turbinákhoz, amelyek főtenge­
lyére egy-egy 10.000 lóerős generátor 
van kapcsolva. Ezek az óriási erő­
fejleszt őgépek a technikának valósá­
gos csodaalkotásai, amelyek teljesen 
automatikusan végzik munkájukat. A 
nagyszerű géptermek teljesen kihalt­
nak látszanak, mert a sebesen sur­
rogó gépcsodák mellett embert nem 
látni. Az erőmű összes gépeinek ellen­
őrzése egy központi helyiségből tör­
ténik, ahová összefutnak az összes 
gépek jclzőkábelci. Amint valamelyik

• • • •
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Minden turbina tengelyére egy-egy tízezer lóerős generátor van kapcsolva

gépnél hiba történik és működése 
rendellenességet mutat, a jelzőtáblán 
felvillanó vörös lámpa fénye figyel­
mezteti az ellenőrző gépészeket, hogy 
hol a baj. A sérült gépe* azonnal le­
állítják és a készenlétbe álló mecha­
nikusok sietnek kijavítani a hibát.

Ez az óriási olcsó energiaforrás ter­
mészetesen serkentőleg hatott a Nia­
gara egész vidékének ipari életére. 
Hatalmas gyártelepek keletkeztek,

jut, amellyel csak még jobban maga 
alá gyűrheti versenytársait.

Az olcsó villamos energiaszolgálta­
tás következtében a kőszénnel való 
tüzelés teljesen megszűnik, a gőzgépek 
eltűnnek és ezzel teljesen füstmentessé 
válik a hatalmas gyárvidék, ellenben 
eltűnik a Niagara-zuhatag felejthetet­
len vad pompája, vagy ami talán még 
megkapóbb látvány, a téli időszakban 
befagyott Niagara 50 m. magas jégfala.
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A villamos erőmű minden részét egy központi teremből ellenőrzik, ahol vörös színű 
lámpák jelzik, ha valahol üzemzavar van

amelyek különösen a karborundum, 
marónátron, aluminium, klormész, fosz­
for, vas, acél és nitrogén előállításával 
foglalkoznak és ezzel az Unió leg­
fontosabb vegyi ipar vidékét képezik. 
Az előállított villamos energia azon­
ban ezenfelül fölösen elegendő arra, 
hogy a környék összes villamos vasú- 
tait hajtóerővel, a városokat és köz­
ségeket pedig olcsó világítással ellássa.

A nyughatatlan és gyakorlatias ame­
rikai szellem azonban nem elégszik 
meg ennyivel, hanem tekintettel arra, 
hogy a hatalmas vízierő nagy része 
még mindig kihasználatlanul zuhog a 
mélybe, meg akarja semmisíteni azt 
a páratlan színjátékot, amit a termé­
szet a Niagara-vízcsés képében meg­
alkotott. Olyan vízmű építését ter­
vezik, amely a Niagara minden ener­
giáját hasznosítaná, a nyert elektro­
mos áramot pedig elektromos erő­
átvitel út ián egész New-Yorkig vezet­
nék és egyben hailóerőt nyernének 
az összes útbaeső és elektromos üzemre 
átalakítandó vasutak is.

Ha az amerikai technikának sike­
rül e tervét teljes mértékben keresztül­
vinni, úgy a Niagara vízesésének szik­
lái hamarosan szárazra kerülnek és 
az egykori fenséges zuhat agnak csak 
a helyét fogiák mutogatni az idege 
ncknek. Viszont az amerikai élet és 
ipar egy olyan erőforrás birtokába

BERETVÁS
PASZTILLÁT

azért rendelik az 
összes bel- és kül­
földi klinikákon, 
mert a legmaka­
csabb (krónikus) fej­
fájást is elmulaszt­
ja. A szívműkö­
dést nem alterálja.
Nem okoz fejzú­
gást. Hosszabb 
használat után sem 
rontja a gyomrot

KÉSZÍTI :

BERETVÁS TAMÁS
GYÓGYSZERÉSZ

KISPESTEN
NAPONTA PÓSTAN SZÉTKÜLDÉS
BMDELÉSWÉL HIVATKOZZÉK DÉLIBÁBBÁ
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A Bethlen téri intézet kertjében a 

bágyadtan hunyorgó téli nap fáradt, 
alig érezhető melegén ketten sütké­
reznek. Egy fiú és egy leány. Fiatalok. 
A fiú tán tizenhat éves, a lány még fiata­
labb. Lassan sétálnak az ágaikat vesz­
tett meztelen fák között karonfogva.

Beszélgetnek. Messze vannak tőlem, 
nem hallom, miről. A fiú arca kipirul, 
izgatottan magyaráz valamit. Hom­
lokán összefutnak a ráncok, keze jár, 
mint az ördögmotolla. Nagy, széles, 
pillanatra meg nem álló gesztusokkal 
magyaráz. A lány sokkal nyugodtabb. 
Minden temperamentumot nélkülöző

Tolnai igazgató, aki negyvenkilenc 
esztendeje él a süket némák Bethlen 
téri házának falai között, mondja a 
következőket :

— Az intézetben most körülbelül 
hatvan süketnéma növendékünk van. 
Fiúk és lányok vegyesen. Nyolctól 
tizenhat éves korig. A süketnémasá­
guk sem egyforma. Van akivel vele­
született — hiszen van olyan növendé­
kem, akinek a süketnéma nagyapját 
tanítottam — és van, aki később sze­
rezte, valami betegség következménye­
ként. Tanításukra vonatkozólag ez 
egészen mindegy, hiszen aki nyolc éven

Az intézetbe, bekerült némát beszélni tanítják. Az egyes betűket csak ágy tudják „hallani“ és 
kiejteni, hu a gégére teszik a kezüket

apró léptekkel halad előre a kavicsos 
úton a fiú karjára támaszkodva. Még 
csak a szempillája sem rezdül meg egy 
pillanatra sem, valószinütlenül világos 
szemei messze előrenéznek. Néha mo­
soly szalad át az arcán és sűrűn bólo­
gat fejével a fiú beszédére.

Már nincsenek messze. Lehajtott 
fejjel jönnek egyre közelebb. A fiú 
csak beszél tovább. Valami furcsa, 
alig érthető, érdes és vad hangzavar tör 
jel a melléből, mintha valaki össze­
szorítaná a torkát. És a kezeivel, a 
gesztusaival segíti magát. Süketnéma.

A leány azért megérti. Sűrűn he­
lyesel neki dallamos, lágy hangján és 
könnyedén a fiúra támaszkodva jön 
egyre közelebb. Kezében vékony kis 
pálca, azzal ülögeti szórakozottan az 
utat. Mert nem lát. Halottak a való­
színűtlen ül világos szemgolyók. És 
örökre kialudtak a színek és a fények 
a fiatal leány szemében. VaA\

Lassan mennek fel a lépcsőn. Fiata­
lok. Egy fiú és egy leány. A fiú süket­
néma és vak a leány.

Az betű kiejtése

alul süket ült vagy némult meg, 
az úgyis tökéletesen elfelejt beszélni. 
De mi újra megtanítjuk. Lassan, ren­
geteg türelemmel és még több kínló­
dással, de mégis. Ismétlem, beszélni 
tanítjuk meg, artikulált hangok, sza­
vak és mondatok kiejtésére. A régi jel­
beszéd meghalt, azt mi már nem tanít­
juk, viszont a süketnéma, bármilyen 
jól is beszél, egy-egy gesztussal mégis 
csak aláfesti a mondanivalóját.

A mnnilalszerkeszlés gyakorlása
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— Fokról-fokra, évről-évre lassú 
léptekkel visszük előre a gyerekeket és 
tanítjuk meg őket a beszéd művésze­
tére, a nyelvéi, a gégéjét formálva, meg 
írás és tükör segítségével. Pótolni azt, 
amit a természet elfelejtett, vagy jóvá­
tenni, hacsak lehet, az apák bűneit, 
melyekért az utód szenved. Mert igen 
sok esetben örökölt kór következménye a 
süketnémaság. Ez viszont nem jelenti 
azt, hogyha süketnémák összeháza­
sodnak, akkor a gyerekek se tudnak 
beszélni. Igen gyakran megtörténik, 
hogy a gyerek ép szervekkel jön a vi-

Természetrajz

tágra. Viszont vannak süketnéma csa­
ládok, ahonnan generációról-generá- 
cióra idekerülnek az ivadékok.

— A nyomor, a szegénység, a szo­
ciális bajok szintén melegágyai a 
süketnémák szaporodásának. A ned­
ves, Ínséges szobákban élő iszákos szülők 
nyomorúságáért bűnhődik azután az 
ártatlan apróság. Mi magunkhoz ölel­
jük őket, tanítjuk, bátorítjuk és igyek­
szünk menteni azt, ami még meg­
menthető. Az életre neveljük, egész 
embert faragni belőlük . . .

*

Földrajz

Az intézet második emeletére nem­
régen vakokat költöztettek. Most fo­
lyik a barátkozás a széles, tágas folyo­
sóban.

Az egyik szakaszon nagy a lárma, 
vad gyermekzsivaj uralkodik, hangos 
kacagás, gyerektorkok egészséges, vad 
muzsikája. Ezek a vakok. Befelé for­
dult szemekkel egészen és csak a hang­
nak élnek. A másik oldalon csönd van. 
Ott a süketnémák vannak, ez a képek 
és a könyvek birodalma. Egy szó, 
egy hang nem hallatszik. Csöndesen, 
némán sétálnak egymás mellett. Egy­
más között egy másodperc alatt le-

Törlénelem

vetkezik a kultúra rájuk erőszakolt 
bilincseit : a szavakat és csak a kezük 
mozog. Beszélgetnek.

Két világ talákozik össze a kő­
kockás folyosókon. Kart karba öltve 
mérik végig az utat és az ujjaik biza­
lommal nyúlnak egymás felé, a kezek 
barátsággal fonódnak össze. És va­
lami földöntúli nyelven beszélnek egy­
másnak, amit kizárólag ők értenek. 
Kis süketnéma fiúk pöttöm apró vak 
lánykáknak mesélik az életet, a fű­
zöldjét, a villamos sárgáját, a betűk 
feketéjét és a vér pirosát. A vakok 
pedig elmondják nekik a muzsikát, 
a madárdalt, a szerelmes suttogását. 

*
Este vacsorához ülnek a süketnéma 

növendékek. Hosszú asztalok mellett, 
orgonasípok mintájára : felül a na­
gyok, alul a kicsinyek. Az asztal leg­
végén apró tányérok, apró kanalak. 
Itt eszik a süketnéma óvoda. Néhány 
öt-hatesztendős apróság, akik nem 
tudják bevárni, míg megkezdődik a 
táplálkozás. Kicsi éhes kezük kitapo­
gatja a kanalat és a következő pilla­
natban már kanállal, késsel, sőt talán 
még az orruk hegyével is ott kutat, 
nak a tányérban. Élvezik az étel ízét, 
illatát és minden érzéküket kitárva, 
odaadják magukat a tejbegríz fehér 
tömegének. Egy felügyelőnő siet 
hozzájuk, megrázza őket, mire ijed­
ten abbahagyják az evést. Fel állanak. 
Szoborrá merevedik az egész gyermek- 
csapat. Lehanyatlik a fejük, két kezük 
imára kulcsolódik és kínlódva, nehe­
zen, artikulátlanul cérnavékony, ár­
tatlan gyermekhangjukon feltör lel­
kűkből a kétezeréves könyörgés.

Imádkozik a süketnéma óvoda.
ládám)

Miért szereti a közönség legjobban a 
Pesti Hírlapot ? Erre a kérdésre a fe­
lelet egyszerű : nincs az egész világ­
sajtóban lap, amely többet és jobbat 
adna a közönségének, mint a Pesti 
Hírlap, amit nyújt a legnagyobb ma­
gyar olvasótábornak.

A Pesti Hírlap olvasója kapja a 
legjobban szerkesztett, legfrissebb és 
legbővebb újságot, a legmegbízha­
tóbb és legterjedelmesebb lapot, 
amelyet a magyar szellemi élet vezé­
rei írnak. A Pesti Hírlap a legtöké­
letesebb és legfrissebb illusztrációk­
kal számol be az eseményekről s a 
világ minden érdekes dolgáról. Min­
den vasárnap külön ajándékokkal 
kedveskedik olvasóinak: a Pesti Hír­
lap Vasárnapjával, ezzel a felnőtt 
nek, gyermeknek egyaránt szenzáció­
san kellemes és érdekes, illusztrált 
melléklettel — és a Pesti Hírlap Re­
génytárával, amely a világirodalom 
legérdekesebb alkotásait viszi el az 
olvasóhoz és hétről-hétre ismétlődve 
egy kis könyvtárrá növekszik az ol­
vasó házában. A Pesti Hírlap ked­
vezményes áron viszi el olvasóit a 
pesti színházakba a legjobb előadá­
sokhoz és ezzel a nagyszerű akciójá­
val megteremtette a zsurnalisztiká­
ban egyedülálló és legnagyobb kultú- 
rális kedvezményt. A hazai és kül­
földi irodalom legjobb alkotásait, a 
legszebb könyveket feleáron adja 
olvasóinak. Aki a Pesti Hírlapnak 
előfizetőt szerez, az két pompás re­
gényt kap ajándékul. Kivételesen 
kedvezményes áron teszi megszerez- 
hetővé olvasói számára a legmoder­
nebb lexikont és a legszebb Világtör­
ténelmet, Tolnai Világlexikonát és 
Tolnai Világtörténelmét és igen ked­
vezményes áron kapják olvasói a leg­
újabb magyar divatlapot, a Tolnai 
kiadású „Párisi Divat“-ot. Az előfize­
tők hétköznap 16 fillér helyett 14 fil­
lérért, vasárnap 32 fillér helyett 24 
fillérért kapják a Pesti Hírlapot. Vé­
gül — s ez a legszebb és legnagyobb 
kedvezmény — előfizetői ingyen kap­
ják a Pesti Hírlap 1927. évi Nagy 
Naptárát, ezt a páratlan szépségű és 
tökéletességű díszművet, amelyről 
mindenki a legnagyobb elragadtatás­
sal beszél.

Ennyi kedvezmény után természe­
tes, hogy soha lap és közönsége közt 
bensőbb és szeretetteljesebb kapcso­
lat nem volt, mint Magyarország leg­
nagyobb lapja, a Pesti Hírlap és ol­
vasói közt.
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Borbélyműterem az elmirai jeauintézetben ahol a működő fodrászok cs a vendégek egyaránt 
többé-kevésbé súlyos fogságra (téli rabok

A modern kriminológia tudománya 
még forrásban van, folyik a vita, 
hogy a bűnöst gyógyítani, javítani 
vagy büntetni kell-e ? Abban azon­
ban már megegyeztek, hogy a régi 
félelmetes tömíöcök, egészségtelen bör­
tönök nem védelmezői, hanem ellen­
kezőleg, veszedelmei a társadalomnak. 
A sötét, egészségtelen cellákba zsúfolt 
rabok a fogság meddő unalmas óráit 
azzal rövidítik meg, hogy kölcsönösen 
kioktatják egymást a gonosztettek 
különféle fajtáiban. A megbánás és 
javulás érzete helyett a társadalom 
elleni gyűlölet fokozódik és már a 
tömlőében készülnek, szerveződnek a 
rablóbandák és egyéb gonosztevő tár­
saságok, amelyek kiszabadulás után 
hamarosan egybeverődnek és meg­
kezdik kártékony működésüket.

E felismerés nyomán járt a börtön­
ügyek megreformálása, amely arra 
törekedett, hogy a büntetés letelte 
után ne elkeseredett, bűnös gondol­
kozásmóddal terhelt, testileg és lelki­
leg egyaránt fertőzött bosszúvágyó 
gonosztevőket, hanem munkaképes és 
rendszerető hasznos embereket adjon 
vissza a társadalomnak.

Különösen az Újvilágban rendeztek 
be ezeknek az elveknek minden tekin­
tet ben megfelelő fegyintézeteket, ahol

a fegyencek szinte valóságos para­
dicsomi környezetben töltik le sza­
badságvesztésüket és így ezek való­
ban nem a bünfenyítés, hanem a javu­
lás évei és hónapjai.

Az amerikai fegyintézetek között is 
legelső helyen áll az elmirai fogház, 
amelynek hatalmas, világos, vidám 
stílusban készült épülete kívülről sem 
árulja el rendeltetését. Belül egész­
séges, tágas, világos, jólszellőzött ter­
mek célszerű beosztással, részben mint 
hálótermek, olvasó- és nappali szo­
bák, részben pedig mint különféle 
foglalkozási ágak űzésére alkalmas 
műhelyek szolgálnak.

A fegyház belsejében tágas udvar, 
modern sportpályák és strandfürdő 
áll a foglyok rendelkezésére, ahol tur­
nusokban hódolhatnak az egészséges 
testedzések valamennyi ágának. Vasár- 
és ünnepnapokon érdekfeszítő futball-, 
rugby- és baseballmérkőzések gyűjtik 
egybe a sportkedvelő fegyenctársasá- 
got. Az elmirai fegyintézetnek külö­
nösen az amerikai nemzeti játékot 
űző baseball-csapata képvisel hatalmas 
játékerőt, úgyhogy ellene a legerősebb 
civil csapatok is szívesen küzdenek. 
A jól összetrenírozott együttest nem 
kell attól félteni, hogy tagjait más 
klubok a közeljövőben elcsábítják.

hogy maguknak a fegyenccknck is 
száztagú hatalmas zenekara van.

A betegeket szanatóriumszerüen be­
rendezett rabkórházban ápolják. Egy­
általában a foglyok testi és lelki jó­
létéről a legmesszebbmenően igyekez­
nek gondoskodni. Foglalkoztatják őket, 
lehetőleg tekintetbe véve az egyéni 
hajlamokat és képességeket és gazda­
gon részesítik őket a kultúra minden 
áldásában, úgyhogy mire a bünteté­
sük letelik, a legtöbből észrevétlenül 
is rendes kultúrember vált, aki ren­
des munkával igyekszik megszerezni

munkást, akinél megbukott minden 
igyekezet, hogy munkára fogják, öt év 
múlva úgy engedték ki, mint akin nem 
fogott a fegyintézet nevelő hatása. Fél­
év múlva váratlanul beállított.

— Tönkretették az életemet — sirán­
kozott. — Azelőt t megelégedtem akár­
milyen szobával, most csak jólevegőjfi 
szobában tudok megmaradni, minden 
héten kétszer fürödni szeretnék, jól­
esne hetenkint egyszer tiszta fehér­
nemű és nem keresek annyit, hogy 
ezeket megszerezhessem magamnak.

A tisztasághoz hozzászokott.
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Jilmira fegyintézete. A hatalmas épület vidám barátságos külseje igazán nem 
árulja el rendeltetését agy jól összetrenirozott baseball csapat. Az együttes gerincét öt életfogytiglani 

!egyházra ítélt rab képezi

Fagyos testrészt,
úgy lábon, mint kézen biztosan 
és rövid idő alatt gyógyít a
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Kapható minden gyógyszertárban 
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Városi gyógyszertára
Budapest, IV. kér., Váci ueca 34
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kérje. Gyermekeknek és lelnél leknek egy­
aránt nélkülözhetetlen vérszegénységnél 
étvágytalanságnál, hőemclkodésnéí. Kap­

ható minden gyógyszertúrban.
I'óelárusltóhely : V AJ N a JÓZSEF 

Városi gyógysztár,
Huáape.ai. IV, Vöd ucca u.

mert öt közülük életfogytiglani fog­
ságra ítélt rab, míg a többieknek is 
átlag még 10—15 esztendő nyomja a 
lelkiismeretét. Ebből a kis statisztiká­
ból kiderül, hogy az elmirai baseball­
csapat valóban ne­
hézsúlyú együttes.

Az ehnira-boxo- 
lók is híresek és bi­
zonyos, hogyha moz­
gási szabadságuk­
ban nem lennének 
gátolva, úgy néhány 
erélyes rhampion- 
jclöit is akadna kö­
zöttük.

Valamennyi fele- 
kezetnek külön-k il­
lőn kápolna áll ren­
delkezésre, ahol a 
fogház papjai gyak­
ran tartanak isten­
tiszteleteket. Gaz­
dag könyvtár és jól 
felszerelt iskolater- 
mek gondoskodnak 
a foglyok szellemi 
szükségleteiről és 

ilyenmódon érthető, 
hogy sohasem akad 
a régebbi foglyok 
között analfabéta.

Kitűnően felsze­
relt színpad, tágas 
nézőtér, modem 

mozi és hatalmas rá­
diókészülékek gon 
doskodnak a szóra­
kozásról, azonkívül,

mindazt a kényelmet, amihez a mo­
dern felszerelésű fegyintézetben hozzá­
szokott.

Megtörtént, hogy egy gyilkosságért 
10 évre ítélt cowboy nagy hajlamot 

mutatott a zene 
iránt. Az elmirai 
fegyintézetben meg- 
tanuit hegedülni és 
ma első hegedűse 
az egyik legnagyobb 
newyorki mozi zene­
karának. Más eset­
ben egy iszákos 
napszámos került 8 
évvel megterhelve a 
fegyintézetbe. Benn 
teljesen leszokott az 
italról, kitanulta a 
szabómesterséget és 
ina ő fegyintézet 
szabóműhelyének a 
vezetője. Józan, jól- 
kercső ember lett 
belőle, de annyira 
hozzászokott, a fegy­
ház levegőjéhez és 
fegyelméhez, hogy ő 
maga kérte, hogy 
olt alkalmazzák, 
inert attól fél, hogy 
más környezetben 
újra rászokik az 
it alra.

Érdekes eseteket 
lehel olvasni gyak­
ran a fegyintézet 
napilapjában. Be­
hoz! ak egyszer egy

Az elmirai rabok sport klubjának egy időben 
Joe Beckett volt a boztrénere

JAPÁN 
GYÖN
Hölgyeink ékes­
sége. A valódi 
gyöngy kö mása. 
A leghatásosabb 

nyakék

45 „ 
150 „

3-50
5-

(K 43.750) 
(K 62.500)

Ára fűzve, csat nélkül:
15 cm hosszú 1-20 pengő (K 15.000)

.. .. 2 - „ (K 25.000)
75 ., „ 2-20 „ (K 27.500)

1^0 „ „ 3-60 (K 45.000)

Japán fűzött gyöngy, bársonnyal 
bélelt kazettában :

40 cm hosszú 4-80 pengő (K 60.000) 
«° .. .. «•- „ (K 75.000)

Gyöngy csat darabonként:
0-40 pengő (K 5.000)
0-48 „ ÍK 6.000)
0*64 „ (K 8.000)
0-80 „ (K 10.000)
!•- „ (K 12.500)

Ui. , Yi . 1 |K>sia.n .ív mier. Utánvéttel
minden küldemény 40 fillérrel D 1 nm 
drúgúhh. Föszét küldési hely ; KArlU

Budapest, VII, Síp ucca 10, I. cm. »
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Hutchins nyomoz.
(Mr. Locke festőművész műtermiben, egy 

álarcos bálon meggyilkolva talállak rá mr. 
Andrev Barham dúsgazdag mérnök feleségére, 
Madeleine-re. Nemsokára megérkezett a rend­
őrség és a lesújtott /érj is. Hutchins detektív 
azonnal nyomozni kezdett és az egyik szek­
rényben meg is találta Pearl Jane Cuttler-t, aki­
ről mindenki tudta, hogy szerelmes a ház 
urába, mr. Locke-ba. Azzal védekezett a bájos, 
fiatal leány, hogy ijedtében bújt el a szek­
rénybe. A rendőrség minden vendéget kihall­
gatott, minden szobát átkutatott, de sem mr. 
Locke-ot, sem kínai szolgáját, Charley-t nem 
találták sehol. A kihallgatások után elbocsá­
tottak mindenkit is a villában nem maradt 
más, mint Hutchins detektív, Dickson fel­
ügyelő és néhány rendőr.)

— így ni — mondta Hutchins, 
— most hozzáfoghatunk a helyiség 
megvizsgálásához.

—■ Előbb azonban — jegyezte meg 
Dickson felügyelő nyugodtan, — enni 
fogunk. Az éléskamrában bőven van 
ennivaló és nem látom be, hogy miért 
ne éljünk az alkalommal. Szólítsa be 
Bridget és az ittlevő többi rendőrt.

Étkezés után a két főnök körül­
járta a szobákat. Nem sok érdekes 
látnivalóra találtak — a nőtlen fiatal­
ember, aki egyúttal művész, meg­
szokott berendezése volt ez, se túl­
ságosan egyszerű, se túlságosan fény­
űző, de kényelmes és kellemes.

Egy szoba — Locke hálója —- 
érdekelte Hutchinst a legjobban.

— Fölvilágosítást adhat nékünk 
talán a személyéről — vélte remény­
kedve.

Csakhogy nem volt valami jelleg­
zetes.
• — Színtelen fickó — mondta Hu­
tchins megvetően, — ezt a fajtát a 
legnehezebb felismerni. Ha legalább 
pikáns képei volnának a falon vagy 
forradalmi könyvei a könyvtárában 1 
Akkor mégis csak hozzájutnánk vala­
milyen támaszponthoz ! Hanem ez 
a hétköznapi, rendes polgári beren­
dezés — —

— Művész létére mégis csak úgy 
kellene, hogy bizonyos sajátossága 
legyen — vélte Dickson.

—- Nem hiszem, hogy mint művész 
jelentékeny. Sohasem hallottam a ne­
vét ... ön talán igen ?

— Nem én. Csakhogy ebben a 
városnegyedben százával vannak mű­
vészek, kiknek neve még nem jutott 
hírre, legalább eddig még nem I Men­
jünk át a fürdőszobába, hátha ott 
rátalálunk valamire.

— Megint csak semmi — mondotta 
Hutchins csalódottan. — Mindebből 
arra következtetek, hogy ez olyan 
ember, aki vizet és szappant használ, 
gillette-tel beretválkozik és porrá tört 
egetett timsóval tisztítja a fogát.

- Nos, menjünk akkor a bűntett 
színhelyére.

Hutchins félretette a ..helyet be­
kerítő székeket.

— Attól tartok, hogy itt se lesz 
bőséges aratásunk — mormogta.

— Jóformán semmi más, csak flit- 
L«r. ~~ jegyezte meg Dickson és egy 
pillantást vetett a szőnyegen heverő 
csillogó pontocskákra.

— Ezek mrs. Barham ruhájáról valók ? J
■ . «/.ok, lóim szinnen
lógtak, inig ezek itt ezüstösek 
valószínűen pléhből valók — mm 
Dickson, ki fölszedett néhány sze:

Tegye el valamennyit, gyi 
össze egy borítékba. Valószínűen t 
• ele ruháról valók ... Itt eßv he fehér kesztyű ... 6Y

- Lehetséges, hogy ez már egy 
támaszpont... Itt van két cigarettá­
éi 1 f És hajtű... ahány darab, 
annyiféle I Egy férfikcsztyü, egy tőr

(6)
— Ez is csak amolyan dísz 1 Vala­

milyen spanyol nő frizurájából I Ha 
csak ránéz az ember, már meghajlik.

— Tegye csak el . . . mindenesetre 
arra vall, hogy itt egy spanyol nő is 
megfordult.

— De valószínűen a tett elkövetése 
előtt. Ezt a helyet itt a pamlag és 
az asztal között, úgy látszik, pihenő­
nek használták a táncok között. A 
tettet valószínűen táncközben vitték 
véghez, egy olyan pillanatban, ami­
kor a szoba üres volt és a jazz-zene 
lármája elnyelt minden más zörejt.

— Ez bizonyos, Hutchins 1 Ha­
nem tegyünk el itt minden darabkát, 
hátha mégis felvilágosítást adhatnak 
nekünk a gyilkosságról.

— Természetesen 1 Itt egy legyező 
és egy álarc.

— Álarc ?
— Az, mi van ezen csodálkozni­

való ?
— Mert a bűntett elkövetésekor 

senki sem járt álarc nélkül I Ez nem 
lehet mrs. Barham álarca, mert az 
övé még az arcán volt, amikor rá­
találtak.

— Vékony fekete dominó-álarc ez, 
csipkével beszegve.

— Női álarc ? p:
— Azt nem mondanám. A jelme­

zes urak, lovagok vagy trubadúrok, 
szintén ilyenfajta álarcot viseltek.

— Hátha ez itt a fiatal Jarvis 
álarca ? trubadúrnak volt öltözve.

— Lehetséges I Mindenesetre meg­
őrizzük ezeket a vacakokat . . . külön­
ben már nincsen itt semmi egyéb------
De itt van még egy púderes doboz —

— Mindenféle női holmi.
— ügy van, férfinak nincsen sok 

ilyen aprósága elveszíteni való ... De 
miféle fehér sáv ez itt a szőnyegen ?... 
Hat arasznál hosszabb.

— Olyan, mint a rizspor . . . Talán 
ebből a púderes dobozból került elő.

— Próbáljuk csak elképzelni a 
jelenetet, Hutchins. Mi a véleménye, 
itt állt vájjon a gyilkos vagy pedig 
ott ? — kérdezte Dickson, ki komoly 
arccal ment egyik vérfolttól a má­
sikhoz.

— Nem — jelentette ki Hutchins 
határozottan, — emberünk itt állt . . . 
az asztal választotta el őt áldozatától. 
Talán összezördültek, az asszony talán 
visszautasította tolakodását és hir­
telen, féktelen dührohamában a férfi 
ráhajitotta a veretet. . . Lehetséges, 
hogy nem is akarta ezt tenni.

— Igen, ez körülbelül így történ­
hetett.

— Azt hiszi, hogy Locke volt ?
— Ki más lehetett volna ?
— Miért nem Charley ? A keleti 

embernek gyakran van ilyen szenve­
délyes kitörése.

— De mi dolga lett volna egy kínai 
szolgának a társaság egy előkelő höl­
gyével ?

— Mindez hiábavaló töprengés . . .
— De hol van Thomas Locke ?
— Talán elment valamilyen ártat­

lan okból . . .
— Az bizonyos, nem úgy tűnt 

el, hogy, mondjuk, cukrot hozzon a 
limonádéhoz. Véleményem szerint a 
hölgyet tíz órakor vagy valamivel 
később ölték meg. Talán negyedtizen­
egykor. Nos, röviddel féltizenegy előtt 
Briggs, a kerületi rendőr látott egy 
férfit, kiről azt hiszi, hogy Locke volt, 
amint kijött a házból.

— Ha Briggs ezt már a legelején 
állította volna biztonsággal, természe­
tesen ez más lenne. Van itt még 
valami megfontolni való. Milyen jel­
mezt viselt Locke ?

— Úgy hallottam, hogy barát- 
csuhát, a hozzávaló csuklyával.

Ebben a mezben csak nem mehe­
tett le az uccára I Amikor távozott, 
a csuhát itthon kellett hagynia. Meg 
kell keresnünk.

Hutchins beszólított egy rendőrt, 
kit megbízott azzal, hogy kutassa át 
a házat Locke barátcsuhája után. 
Majd megint folytatta gondolatmene­
tét :

— Minden, amit tudunk, abból áll, 
hogy mrs. Barham gyilkosság áldo­
zata és Locke eltűnt. Tud-e ehhez 
még valamit hozzátenni ?

— Charley, a kínai szolga, szintén 
eltűnt.

— Igen, az igaz. Igen kevés a hasz­
nálható nyom, ha egyáltalában nyom­
nak mondható. Nem sokat tartok 
erről a letépett Hitlerről és itt felejtett 
kesztyűről.

— A legfontosabb az, hogy rátalál­
junk Locke tartózkodási helyére, az­
után pedig tájékozódnunk kell mrs. 
Barham múltjáról.

— És ha végeztünk ezzel a két 
csekély feladattal... mi lesz azután ?

— Ne legyen morcos, Hutchins 1 
Sohasem kínálkozott önnek kedvezőbb 
alkalom az érdemes munkára és most 
itt van a lehetősége annak, hogy be­
bizonyítsa éles elméjét és jó szimat­
ját I Elsősorban, amint csak teheti, 
hallgassa ki a kis hollandus leányt, 
ámbár nem hiszem, hogy keze benne 
van ebben a bűntettben.

— De a blúza ujja benne volt . . . 
láttam rajta egy foltot, mely átko­
zottul vérszerűen hatott.

— El se tudom ezt képzelni . . . 
Talán arcfesték volt, vagy pedig rúzs.

— Lehetséges. Mindenesetre azon­
ban tőle és Vallon kisasszonytól meg­
tudhatok valamit Lockeról.

— Helyesen 1 Én azonban most

Hutchins kényelmesen végignyúlt 
Tommy Locke ágyán, de a jó fekvő­
hely ellenére nem tudott elaludni. 
Gondolatai belevesztek problémákba, 
fantasztikus légvárakat építettek és 
agyveleje azzal kínlódott, hogy rá­
találjon egy valóban használható gon­
dolatra. A két őrködő rendőr — egyik 
a műteremben, másik az alsó bejárat 
csarnokában — félálomban szunyókált.

Hat órakor Hutchins ijedten nyi­
totta ki a szemét, össze kellett szednie 
minden szellemi erejét, hogy meg­
állapítsa, vájjon álmodott-e vagy pe­
dig tényleg hallott valamit.

A következő pillanatban érezni vélt 
egy mozdulatot, mely következtetni 
hagyott egy emberi lény jelenlétére.

Aligha volt nesz — olyasvalami volt, 
ami lopva megmoccant és amit ke­
vésbé a füllel, mint inkább az idegek­
kel lehetett észrevenni. Hutchins nesz­
telenül ült fel az ágyban. Most egé­
szen ébren volt, minden idege meg­
feszült és minden pillanatban készen 
volt arra, hogy kiugorjék.

Egyáltalában nem kételkedett benne, 
hogy Locke ez, ki valamilyen okból 
visszatért, abban a reményben, hogy 
a szobáját üresen találja.

A mozgás észrevehetőbb lett, szinte 
megnőtt zörejjé és a homály sápadt 
fényében Hutchins meglátott egy ala­
kot, mely lassan és lopva közeledett 
az ágyhoz. A detektív várt, félig 
húnyt szemmel,'míg az alak már csak 
kartávolságnyira volt tőle — ekkor 
Hutchins felugrott és elkapta egyetlen 
markolással.

Ijedt kiáltás. Hutchins felcsavarta 
a villanyt és a minden erejével véde­
kező, kapálózó lényben ráismert 
Charleyra, a kínai szolgára.

— Te vagy az ? —- mondotta olyan 
hangon, melyből kicsengett minden 
csalódása, hogy ez nem Locke.

Ebben a pilla­
natban berohant 
a két rendőr, kiket 
a lárma felriasz­
tott.

— Itt a kínai 
—- mondta Hut­
chins, — őrizzé­
tek, míg felöltöz­
tem. De ne bánt­
sátok.

Hutchinstudta, 
hogy nehéz napja 
lesz, azért jólesett 
néki a frissítő für­
dő, mikor is meg­
elégedéssel állapí­
totta meg Locke 
szappanénak ki­
tűnő minőségét.

Ezalatt a két 
rendőr megnyug­
tatta Charleyt és 
utasította őt mun­
kájára a konyhá­
ban, azzal a fe­

nyegetéssel, hogy a legkisebb enge­
detlenségre letartóztatják. De az en­
gedelmesség Charley második termé­
szete volt; máris hozzáfogott meg­
szokott reggeli foglalkozásához, tojást 
vert fel és kávét főzött.

— Nos, a Mennyek Birodalmának 
nemes sarja te — szólította meg őt 
Hutchins, — ma reggel idejében jelen­
tél meg itt, ugy-e ?

— Igen, mindig hatkor.
A kínai, ki azzal a tájszólással be­

szélt, mellyel minden földije egyfor­
mán töri az angol nyelvet, nyugodtan 
nézett reá.

— Mikor mentél el tegnap este ? 
— A detektív kérdése oly tárgyilago­
san és józanul hangzott, hogy az 
igazságnak megfelelő felelet valóban 
elkerülhetetlen volt.

— Amikor a rendőrség jött.
A válasz éppoly tárgyilagosan és 

józanul jött, mint Hutchins kérdése 
és ez hitt neki. . . majdnem.

— Miért mentél el ?
— Rendőrséget nem szereteml Féltem.
— És ezért elszaladtál ?
— Igen, haza. Minden este megyek 

haza.
— De rendesen addig maradsz itt, 

míg mr. Locke aludni tér, vagy pedig 
elenged téged ?

— Igen . . . Rendesen.
— Hány órakor mentél el tegnap 

este ?
— Féltizenegykor . . . talán.
— Láttad elmenni a gazdádat ? 

Ajtót nyitottál neki ?
— Elmenni láttam... Ajtót nem 

nyitni neki.
— Persze, emlékszem már . . . Hi­

szen ő maga nyitotta ki az ajtót ! 
Igaz-e ?

De a kínai kelepcét sejtett és óva­
tos lett.

— Nem tudom, semmit se láttam.
— Várj csak, ez mégse lehetséges 1 

Azt mondottad, hogy láttad 1 Azt 
akarod, hogy lecsukjunk ? Fogházba 
akarsz jutni ? Vizen és kenyéren 
akarsz élni, mi ? Most megmondod 
az igazat : Hány órakor láttad el­
távozni a gazdádat hazulról ?

— Nem tudom mondani — maradt 
meg Charley konokul a kijelentése 
mellett. — Nem tudom.

— Jó, jó . . . majd csak eszedbe 
jut ! Szedd össze a gondolataidat. 
Hamarabb volt féltizenegynél ?

— Nem — felelte a sárga ember 
mogorván.

— Hát jó, akkor talán későbben 
volt ez ?

— Nem — ismételte a szolga bosz- 
szúsan.

— Nos tehát, amennyire meg tudod 
állapítani az időt, féltizenegy volt, 
amikor mr. Locke elhagyta a házat. 
Egyedül volt ?

— Nem tudom I
—- Tudod 1 Egyedül volt I
T- Igen.
— A barát csuhát viselte ?
— Nem tudom.
—- Akkor börtönbe kerülsz ! — A 

detektív intett a rendőröknek : —
Vigyétek I

( Folyt, köv.)

Hutchins nesztelenül Ilit fel az ágyban . .
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SBSKíiímí
Az emberi lesi igen sok veszedelmes 

betegségét, az úgynevezett fertőző be­
tegségeket szabad szemmel nem látható 
parányi lények, a baktériumok okoz­
zák. Ezeket a rendkívül kicsinységü 
kórokozó csirákat csupán mikroszkóp 
alatt többszázszoros, esetleg ezerszeres 
nagyításban lehet megfigyelni. Jó 
ideig gondolni sem lehetett arra, hogy 
mód kínálkozzon ezeknek a inikro- 
szkópikus csiráknak a feldarabolására. 
A legfinomabbra köszörült metsző­
szerszám éle vagy a legfinomabb tű 
hegye is tompa, vastag és durva esz­
köznek bizonyult erre a feladatra.

A Grimberg készüléke lényegében 
egy acélfedclü és acélfenek ü szorosan 
záró edény, ebbe helyezi be az oltó­
anyagot. Az oltóanyagban levő bak­
tériumok feldarabolása a legfinomabb 
acélreszelék segítségével történik. Az 
acélreszelék szabad szemmel tekintve, 
egész finom por, de a mikroszkóp alatt 
az egyes reszelékszemcsék a legfino­
mabb tűhegyet is megszégyenítő tüs­
kéket és éleket mutatják. Dyen finom 
acélreszeléket tesznek az acélfenek ti 
és fedelű edénybe és megfelelő villa­
mos berendezés segítségével rendkívül 
gyorsan váltogatva, hol az edény 
fedelét, hol a fenekét teszik elektro- 
magnetikusan vonzóvá. A magnetikus 
erő nagy gyorsasággal ragadja maga 
felé a finom acélszemcséket, amelyek 
nagy sebességgel föl-leszáguldanak az 
oltóanyagban és az útjukba került 
baktériumokat a belőlük kiálló mikro- 
szkópikus tűhegyekkel és élekkel fel­

l)r. Grimberg párizsi laboratóriuma, ahol az 
újfajta szérumot készítik

darabolják. Hosszú ideig tart az éles 
acélszemcsék hajszája, míg az oltó­
anyag minden cseppjét sokszorosan 
át és átjárták.

Az így nyert szérummal már szá­
mos igen jólsikerült kísérletet foly­
tattak le állatokkal, amelyeknek az 
a tanúsága, hogy a baktériumok fel­

darabolása esetén elmarad a bőr alá 
fecskendezett oltóanyag nyomán eddig 
keletkezett daganat, hanem az szépen 
el oszlik — felfalják a fehér testecskék.

Tuberkulózisban szenvedő állatok­
nál pedig a szérum befecskendezése 
nyomán gyors és erőteljes javulás, 
majd teljes gyógyulás volt megáll a 
pítható. Különösen sokat igérőek vol­
tak a nyílt tuberkulotikus sebekkel 
inficiált tengeri malacoknál elért ered­
mények. A tudomány ez apró mártír­
jainak borzalmas sebei a dr. Grimberg- 
féle szérummal való kezelés után 
hamarosan behegedtek.

Amíg azonban Grimberg dr. eljárása 
szerint előállított szérummal a tuber­
kulotikus emberek gyógyítását nyugodt 
lélekkel megkezdhetik, még a kísérle­
tek hosszú sorára van szükség. Az új 
szérum hatását gyakorlati alkalmazása 
előtt még emberszabású majmokon pró­
bálják ki, közben állandóan javítva és 
tökéletesítve az eljárás menetét.

Ha az emkerszabású majmokkal foly­
tatott oltási kísérletek kedvező ered­
ménnyel járnak, kerül sor a szer klinikai 
kipróbálására, amely remélhetőleg azt 
eredményezi, hogy az új szérumban a 
tuberkulózis elleni küzdelem hatásos 
fegyvert nyer.

A dr. Grimberg szérumával kezelt tengeri 
malac hasán levő tuberkulotikus seb szépen 
begyógyul, míg a szérummal nem kezelt álla­
ton a tuberkulotikus fertőzés elhatalmasodik

E kérdésnek a megoldása pedig több 
tekintetben fontossággal bírt. A fer­
tőző betegségek gyógykezelése közben 
több alkalommal megfigyelték, hogy 
előnyösen hat a betegség leküzdésére, 
ha életképességétől megfosztott (meg­
ölt) baktériumokat juttatnak a beteg 
szervezetébe. Ezeket a baktériumokat 
a. fehér vértestecskék felfalják és be­
lőlük a kórokozó csirák ellenmérgét 
(antitoxinját) készítik. Az úgynevezett 
szérum-oltásoknak ez az alapja.

Az emberiség egyik legpusztítóbb 
fertőző bajánál, a tuberkulózisnál, 
amelyet a pálcika alakú, gümőkór- 
baktérium okoz, ez a szérumkezelés 
sehogy sem akart eredménnyel járni. 
A bőr alá fecskendezett megölt bak­
tériumokat a fehér vértestecskék nem 
falták fel, hanem ellenkezőleg, kelle­
metlen daganat keletkezett. Amint 
szorgos vizsgálatok később kiderítet­
ték, ennek az az oka, hogy a tuberkuló­
zis baktériumai vékony zsírréteggel van­
nak körülvéve és ennek következtében 
nem tudnak hozzáférni a fehér vér­
test ecskék.

Megkísérelték tehát a tüdővész kór­
okozóit felaprózni, kihámozni, az őket 
körülvevő védő zsírréteg alól, de tekin­
tettel e csirák rendkívüli kicsinységére, 
mechanikai eszközökkel ez sehogyan 
sem akart sikerülni ; kémiai eszkö­
zöket vettek erre a célra igénybe, 
ez azonban az oltóanyagban lévő bak­
tériumok legnagyobb részét teljesen 
szétbontotta és így a kívánt kedvező 
antitoxin-képződés is elmaradt.

Hosszas kísérletezés után dr. Grim­
berg párizsi orvosnak most végre sike­
rült megoldani a problémát és ezzel 
jelentős lépéssel előbbrevinni a tuber­
kulózis ellenes szérűni-kczelés ügyét.

2335/j CtimazefJr-iuy 
I-a, teljesen egy 
anyagból, rende­
lésszerű kivitelben 

P 13*20

anyagból, rendeléssze­
rű kivitelben P 12*--
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ból, rendetcsszerú 
Vívd eiben P 15*60

2335 m tiémazelir-ing I-a, 2 
gallérral, teljesen egy anyag­
ból, rendelésszerű kivitelben 

P 15*60

Férfi turistáiiifl,

2335 Férfihálóing sifón- 
ból, 110 cm. hosszú, 
színes, színtartó bor­
dűrrel .. .. P 17*60

Az elektromágneses gép, amely feldarabolja a 
baktériumokat

2335/b Férfihálóing
sifónból, 105 cm. 
hosszú, színes, szín­
tartó bordűrrelp ie*~- 2.335/d Férfihálóing 

rayé-batlsztból, 110 
cm. hosszú, színes,
színtartó bordűrrel .... ____ . ...

p |a.«m| 4->it)D/C rlU 8pifiMI*IHJi
r 20 panama 32. sz. P 6*—.

34. sz. P 6*50

2335/r Flancll-
inq rávarrott 
gallérral, telje­
sen egy anyag­
ból, rendelés- 
szerű kivitel­
ben P 15.20

2335,a Férfihálóing si­
fónból, 105 cm. hosz 
szú, színes, színtartó 
bordűrrel .. P 12*40



Délibáb

és a tánctermek káprázatos forgata­
gában is felt tinik egy-egy művésziesebb, 
sablóntól elütő toalett. A „Délibáb“ 
itt mutatja be olvasóinak a báli Sze- 
zón leggyönyörűbb estélyi ruháit. E 
ruháknak még az a specialitásuk is 
megvan, hogy szabásuk nem nagyon 
komplikált, úgyhogy ügyes házivarrónő 
segítségével olcsón előállithatók. Anya­
guk és összeállításuk a következő:

1. Egyszerű ingruha elefántcsont­
színű csípkekelméből, arany gyöngy- 
himzéssel. Aranysárga georgette-öv és 
ugyanolyan sál. Lenief párizsi mű­
terméből.

2. Ruha fekete és fehér tüllcsipké- 
ből. Mouliéres párizsi műterméből.

3. Fekete crep-satin ruha, sirassa! 
és fehér gyöngyhimzéssel. Lenief pá­
rizsi műterméből.

4. Korallvörös georgctte-ruha, egy 
árnyalattal sötétebb zsenilia-hímzés- 
sel. Lenief párizsi műterméből.

5. Halványzöld muszlin-ruha, sma­
ragdzöld bársonyszalagdísszel.

6. Ciklamen-lila velur-siffonruha, 
ugyanolyan színű selyemrojttal és 
czüstszalaggal.

7. Fekete bársonyruha ezüstbrokát- 
dísszel és nagy, halványrózsaszín 
strucc-rozettával. íkdM

8. Fehér crepe-de-chine rúna, leketc 
flitter- és gyöngyhímzéssel.

í). Estélyi ruha acélkék crep-satin 
derékkal és ötféle kékszinü. georgette- 
fodrokból álló aljból.

Bár az estélyi öltözet legfontosabb 
alkatrésze a ruha, a toilette mégsem 
teljes, ha cipő, harisnya, tarsoly, le­
gyező stb. nincsenek kellő gonddal 
összeválogatva. A nagy toalettekhez 
legjobban illik a fémbrokát cipő, ha­
sonló szinti harisnyával, de igen ele­
gánsak és egészen újak a hímzett se­
lyemcipők is.

A „Délibáb“ „Gyakorlat teszi a 
mestert" divatpályázataira oly töme­
gesen érkeztek a jobbnál-jobb meg­
oldások, hogy azoknak ieközlése la­
punk legnagyobb részét lefoglalná. 
Ezért csak a bírálóbizottság döntését 
adjuk közre, mely szerint a hat be­
mutatott toalett legszebb és legcél­
szerűbb összeállítását :

Kurek Aranka kisasszony (Buda­
pest, Vili, Losonci ueca 2l> sz.) 
küldte be, a díjul kitűzött elegáns 
batisztkombinét kiadóhivatalunkban 
átveheti.
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A tizennyolcadik berlini hatnapos versenyen a Tonani—Lorenz-ptír győzött Magyar főiskolai alléiák a berlini feddtpálya-versenyen

Frissítő fürdő a zajló folyóban

Korcsolyázás és 
Kneippkúra 
fürdő-kosz­

tümben

Schmeling német boxoló legyőzte az angol bajnok Stanleyl

KEDVEZMÉNYES ÁRON 
JÁR SZÍNHÁZBA, AKI A

PESTI HÍRLAP
ELŐFIZETŐJE VAGY OLVASÓJA!

Ez a legeredetibb, legnagyobb állandó 
kedvezmény, amellyel lap valaha ol­
vasóinak kedveskedhetett. A KUL­
TÚRA ÚTTÖRŐJE LETT A PESTI 
HÍRLAP, amikor lehetővé teszi azt, 
hogy a mai gazdasági viszonyok közt 
mindenki olcsón gyönyörködhessék

A LEGJOBB, LEGSZEBB 
SZINIELŐADÁSOKBAN.
Budapest úgyszólván valamennyi 
színházába a legszebb színdarabokhoz 
kedvezményes áron viszi el hatalmas 
olvasóközönségéta PESTI HÍRLAP.

ORSZÁGOS SZENZÁCIÓK, 
LEGENDÁS H1RŰEK A PESTI HÍRLAP 
NAGYSZERŰ OLCSÓ SZÍNHÁZI ESTJEI!

Corvin Árúház ebédje leves, főzelék feltét­
tel, tészta és kávé P 1-35
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Tasnády (MAC), a pehelysúly győztese, betöri ellenfelének hidaldsát

Bordiszműárúk és utazási cikkek: Corvin Áruház

Durand Zsuzsi, az országos női tör verseny győztese

Kehi Viktor (DAC), a junior lörverseny győztese és Kontra Kálmán 
(Tiszti AC), a második helyezett (Kuglcr felv.)

Kiinger (UTE) és Tar (MÁV), a könnyűsúly második helyezettje 
munkában (Munkácsi felv.)

' z
Staféta váltás, az Ékszerészek fedett pálya-versenyén



Délibáb 15

Varga Béla dr. operál

ESS

A hírhedt Esktitl-per főtárgyalása 
előtt töri ént, hogy a vádlott Esküit 
Lajos hirtelen rosszul lett. Irtózatos 
görcsök kínozták. Az ügyészségi fog­
házba hívott orvos vakbélgyulladást 
konstatált és azonnali műtéti beavat­
kozást sürgetett. Jöttek a mentők és 
a beteget kiszállították a maglódiúti 
rabkórházba, ahol az intézet sebész- 
főorvosa, Varga Béla dr. gyors ope­
rációval megszüntette a bajt. Néhány 
nap múlva a beteg vizsgálati fogoly 
már teljesen jól érezte magát és nem 
győzte az őt meglátogató védőügyvéd­
jének eléggé dicsérni az operatőr főor­
vos ügyességét, gondosságát és a figyel­
mes ápolást, amelyben részesítették.

Másnap a törvényszéken Esküit 
védője, a magyar ügyvédi kar egyik 
legrégibb és legtiszteltebb tagja beszél 
gctett egy kollégájával.

— Valami pompás chirurgusa van 
a ralikórháznak, a legelőkelőbb szana­
tóriumban dolgozó orvosprofesszor sem 
végezhetett volna mesteribb műtétet. 
Hanem, tudja, kedves kollégám 
folytatta halk, szinte suttogóvá váló 
hangon Esküit védője, az öreg ügy­
véd, — tudja, kedves barátom, mivel 
foglalkozik szabad idejében ez az 
egyébként kitűnő ember ? . . . Hát 
tudja meg, kedves kartárs, ez az 
orvos, ez a Varga Béla dr. szabad 
idejében — birkózik.

Pengő* 
erszény
patkóalakban, tiszta 
disznóbőrből vagy 
blankbőrből cca 9 cm 
széles és 8 cm magas.
A legpraktikusabb er­
szény, mert u bőr pe­
reme lehetetlenné te­
szi az erszényben levő 
aprópénz elvesztését 
vagy kiszórását. Külön 
borrekesz a papírpénz 

részére
Ara darabonként -4 pengő
Ugyanaz valamivel kisebb formában fl 1*
Megrendelhető utánvéttel. A pénz előzetes bekül­
dése ellenében a póstadíj 32 fillér. Utánvéttel 
minden küldemény 40 fiUérrrel A WSWW^ 
drágább. I'öszétküldési hely : mm^
Budapest, VII, Síp ucca 10, I. em. 0

— És ez olyan rettenetes dolog ?
— Na már bocsásson meg, egy 

operatőr főorvos, úriember — és bir­
kózik !

Ez a kis történet jellemzi Varga 
Béla dr. szerepét a magyar sportban. 
Úttörő, nagytehetségű, lelkes sport­
ember, akit Skandináviától ltáliáig 
mindenütt, ahol a birkózósportnak 
talaja van, ismernek, tisztelnek és 
szeretnek. Idehaza a magyar gló­
buszon azonban még akadnak, akik 
fejcsóválással fogadják, hogy elismert 
orvos létére szabad idejében birkó­
zással foglalkozik. A naiv lelkek, ha 
azt a szót hallják, hogy birkózás, 
önkéntelenül részeg mesterlegények, 
vagy virtusos paraszt legények huza­
kodására, a legjobb esetben pedig 
vásári mutatványosok olcsó komédiá­
jára gondolnak.

Pedig hol van ezektől Varga Béla 
dr. birkózása: művészet, amelyhez 
a pompásan kidolgozott férfitcst ele­
ven erején kívül technika, anatómiai 
ismeretek és pszichológiai tudás szük­
séges. A művelt északi államokban, 
aliol az összes sportok közül a birkó­
zás áll a legmagasabb fokon, Varga 
Béla dr. szereplése valóságos ünnep 
számba megy. Nálunk itthon a kevés 
hozzáértőn kívül csak a lelkes ifjú 
gárda tagjai tekintenek fel különös 
tisztelettel a magyar sport c hősére.

Varga Béla dr. volt egyik legered­
ményesebb és leglelkesebb munkása a 
görög-római birkózás reneszánszának, 
amelyből a magyar sport olyan bir­
kózó gárdával került ki, amely a leg­
nagyobb világversenyeken is dicső­
séggel állja meg a helyét. Keze alól 
olyan atléták sora került ki, akik 
mesterük mellett küzdve, a magyar 
sport legjogosabb reménységei az 
amsterdami olimpiászon.

Varga Béla dr., aki az esti trénin­
geken meg a versenyeken vad lendü­
lettel gyűri maga alá és vasmarokkal 
kényszeríti két vállra ellenfeleit, nap­
közben izgalmas munkát végez. A 
maglódiúti gyüjtőfogház magas falai 
mögött elhelyezett rabkórház sebé­
szeti osztályának vezetője. Arra való

tekintettel, hogy az ország valamennyi 
rabkórháza közül csupán itt van tel­
jesen modern felszerelésű műterein, 
a rabokon elvégzendő összes súlyos 
operációkat itt hajtják végre. Mivel 
a fogság különösen elősegíti különféle 
betegségek erőteljesebb kifejlődését, 
Varga Béla dr. állandóan túl van hal­
mozva munkával, amivel ő azonban, 
hála pompás fizikumának, könnyedén 
megbirkózik.

Az operatőr főorvos úr könnyed 
eleganciával és bámulatra méltó biz­
tonsággal kezeli a tollkönnyü operáló­
kést. Hosszú időn át a Verebéiy- 
klinikán volt tanársegéd, speciális tu­
dását ott szerezte. De még sebészi 
tudásánál is nagyobb respektust szer­
zett magának azzal, hogy a könnyű 
kézzel elvégzett súlyos operáció után, 
ha a beteg állapota úgy kívánja, egy­
maga helyezi át a hordágyra a leg­
nehezebb pácienseket is. Mi az neki, 
aki ellenkező erős ellenfeleit is úgy 
bepakkolja, hogy jóidéig nyögik a 
,,doktor úr“ erőteljes fogásait.

•

Tréning után, verseny után követ­
keznek a birkózók ünnepélyes pilla­
natai — a kondíciójavítás. Vala­
melyik nem túlságosan előkelő, de 
jó konyhájáról annál híresebb ét­
teremben a fehér asztal mellett össze­
gyűlnek Varga Béla dr. úr, a barátai 
és tanítványai.

A vendéglős, a pincérek ismerik 
az urakat, tudják már, hogy amikor 
kondíciójavításról van szó, egy bir­
kózó három-négy közönséges vendég­
gel is felér a fehér asztal mellett. 
Vonulnak fel az extra protekciós ada­
gok, amelyek közül olyik egy kisebb 
családnak is elég lenne ebédre, de

Varga Béla dr. civilben

nehéz atléták a legnagyobb könnyed­
séggel tüntetik el a tét űzötten meg­
rakott tányérok ízletes tartalmát.

Vacsoraközben jókedvű tréfálkozás, 
utána vidám beszélgetéssel telik el 
az idő. Nagyszerű gyerekek ezek 
birkózók és " Varga Béla dr. . . . 
kapitány, akinek sok híres küzdel­
méről az északi óriásokkal, svéd és 
finn izomemberekkel — dicső lapokat 
őriz a sporttörténelem.

(Ro.-or.)

-

Varga Béla a világhírű magyar birkózóbajnok

Corvin Árúház 30 főosztály, 550 alkalmazott
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Készítette : F. Redy
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Délibáb

AMERIKAI BETŰNYOMDA
nemcsak rendkívül tanulságos és ér­
dekes szórakozás az Ifjúság számára, 
hanem magánemberek és hivatalno­
kok részére gyakorlati céllal is bír 
kisebb nyomtatványok, névjegyek 
stb. házilag való elkészítésére. Ez a 
kis ház) kézinyomda kétféle nagy­
ságban kapható és pedig: a 121-es 
számú 190 x 250 mm. dobozban Ízlé­
ses kivitelben, 360 betűt, egy egyso­
ros, egy kétsoros és egy négysoros 
betűtartót, egy cslptetot, névjegy- 
kártyákat, egy csinos bádogdoboz- 
ban levő festekpárnát és három fi­
nom névjegykeret-bélyegzót tartal­
maz, mely névjegy keret-bélyegző arra 
szolgál, hogy akár névjegykereteket, 
akár pedig más csinos kereteket 
nyomjunk vele. Az ára 3 pengő 84 
fillér (48.000 korona); a 123-as nyom­
da 250 x 300 mm. nagyságú Ízléses 
dobozban 481 betűvel, névjegy- 
kártyákkal, két csinos bádogdobwz- 
ban lévő festékpárnával (egy vörös, 
egy Illa), egy egysoros, két kétsoros 
és egy ötsoros betfitartó, öt névjegykerel-bély • grii nvg> kis díszbélyvgzuvcl. Az ára .*> pengő 
36 fillér (67.000 korona). Akár a kisebbik, akár a nagyobbik betünyomda megrendelésénél 
kérjük annak árával bérmentes szállításra és ajánlást díjra 52 fillér (6500 koronát) bekül­
deni. Utánvétellel is megrendelhető, de ebben az esetben 40 fillérrel többet szíveskedjék 
beküldeni, mert a pősta utánvételes küldeményeknél ennyivel többet számit fel Már ezért 

Is célszerűbb az összeg előzetes beküldése

Megrendelhető a DÉLIBÁB 
kiadóhivatalában, Budapest 

VII, Dohány ucca 12 sz. alatt

Bayard Drogéria
Váci ucc-n >2

pnlócz Márk 
Szoiull ucca 79

Schwartz Samu
Itádai űt 19

Princz Sándor

Bodnár Drogéria 
Üllői út 1)1

Gyermek Cipő Otthon
Sütő ucca 2

Böhm Oszkár
Itúkóczl út 53

Molnár György
Vilmos császár út 23

Preislich Zsigmond
Üllői út 69

Bauer Lajos 
Jőkai ucca 16

Drogéria 
TóköVyl út 7

Handwork 
Liszt Ferenc léi 6

Lengyel Drogéria
Daross tér 22

Nemzeti Antiquarium 
Vilmos császár út 54

Oskó Géza
Kuinmermayer Károly uccu 3

Szabó Miklós
üllői út 53

Geduldiger H
Vilmos császár út 17

Szót s Szónyegház
Rákóczi üt 10

Előfizetési ár 1 évre 12 pengő 42 fillér (156.000 K)

Felelős szerkesztő és kiadó: TOLNAI SIMON
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ- 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT HT

lványi Lipöárúház
Ráköti út 66

Bristol
szálló szalonja

Mangold Béla Kolos
Váci ucca 15

Pátria kalapgyár
Szondi ucca 69

Edeskuthy L 
Erzséljet tér 8

Vízszintes sarak : Függőleges sorok i

5. A legelterjedtebb 
napilap

9. Ezt tette, aki jól­
lakott

10. Fontos szervünk
11. Két magánhangzó 

az ABC elejéről
13. Egy napilap nevé­

nek rövidítése
14. Női név
16. Nőnél ez a fontos
17. Bizonyíték (hiva­

talos nyelven)

.„. Becéző női név 
19. Elhúnyt híres ma­

gyar lestő 
Ha egy G betűt te­
szünk utána, meg­
kapjuk a „Zug" 
szó Ikerszavát 
Katlan
Műveltetö rag 
Hires magyar épi-

Gödöllő is ilyen ja­
vak közé tartozik

18

21.
24,
25.

27,

Az 5. számú keresztrejtvény megfejtése. Víz­
szintes sónk: 1. Lé 3, Kréta 6. Só 7. Hiú 8. 
Lár 9. Le 10. Préri 13. Éh 15. Est 17. Akő 18. 
Eke 19. Eb 21. At 22. Görögkeleti 23. Er 24. II 
25. Ehm 27. önt 29. Eco 31. Ló 32. Cseka 34.

1. Képviselőházi al­
kalmazott

2. Déltlroll város
3. London legelőke­

lőbb negyede
4. A lélek Is ez
6. Névmás
7. Sebhely
8. Kereskedelmi rövi­

dítés
12. Baráti megszólítás 

latinul

13. A nemzet csalogá­
nya

15. Női név
16. Női hang
21. Ha nem muszáj, jól 

esik
22. Híres belga fürdő­

hely
23. Népies időhatározó
25. Két magánliangzó

Z elejéről és

26,

az ABC elejéről 
végéről

>. helyhatározó rag

in 35. Nio 36. Dúc 37. B.T. 38. Ereky 39. Al. 
Függőleges sónk: 2. Éhes 3. Kúp 4. Énekek 
Éneke 5. B.T. 6. Szék 9. lengyel 11. Ra 12. Ró 
14. Helikon 16. Terem 18. Etele 20. Bőr 21. Ali 
26. Hont 27. ös 28 T.K. 30. Cica 32. Cse 22. Ady.

Szőnyegszövöszékek
tiszta újak, alig hasz­
náltak, olcsón eladók

A szövőszékek méretei a következők: 
315 cm. és 320 cm. — Bővebb felvi­
lágosítás Délibáb kiadóhivatalában 
VII., Dohány u. 12, szerezhető be

Btfrbajl, klUlési
viszketegséget, sömőrt, legyen az bár­
mily régi keletű vagy elhanyagolt,

vitóghirü Boróka-kenőcs
gyógyítja. Használat után bársony- 

sima lesz ismét a bőre 
Kérje a legközelebbi patikában

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadóvállalat Rt. mélynyomó- és körforgógépein, Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám


